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OK LiRJi
„P IN C Z É R E K  L A P JA ."

hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházisegédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
.Az első iiiagyar orsz. pinczenieslerek és pmczemunkások egylete*, a .Budapesti kávéház segéd-egylet*, a .Szalmái 
egylet a ^zon. 1,all,elvi pinczcr betegsegélyzö-egylet*, a .Győri pinczér-egylet“, a .Révkomáromi vendéglősök- és kái 
« /.aha,lkai pmez., -egylet -nek, az .Aradi vendéglősök- és kávésok-egyesületé*-nek, az .Újvidéki szállodások-, venuéf

Szatmár-Németi pinezér-egytet*, a „Székesfejérvári pinezér- 
kávésők ipartársulata*, az .Aradi pinczér-egylet“nek,

. . ----- , -jaéglösök- és kávésok ipar társulatának*, a „Miskolczi
a .Kassai vendéglősök-, kávésok-, koresmárosok- és pinczérek-egyleté*-nekpinczér-egylet“-nek
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Laptnlajdonoa én felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

V II. k e rü le t ,  A k á c z fa -u tc z a  3 -ik  szám .
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Ö lv e d y  J á n o s .

Mai számunkkal Ö/ver/v János kőbá­
nyai darák szaktársunk jólsikcrillt arczképét 
mutatjuk bo t. olvasóinknak.

Ölvody János született i857-bön Alsó- 
Némedin. A magyarosodásnak mindenha leg­
lelkesebb és legbuzgóbb zászlóvivője volt, 
tevékony részt vesz a kőbányai társas ólét 
mozzanataiban, mint vendéglős pedig elő­
zékenysége és megnyerő modora által tisz; 
(eletet és becsillést vívott ki magának. 0  
egyik lelkes támogatója az országgyűléshez 
terjesztendő kérvény ügyében megindított 
mozgalmunknak; legutóbb a kőbányai szak- 
társakat saját házában levő vendéglőjébe 
értekezletre hívta egybe , hol a nagyszám­
ban megjelent vendéglősök a beterjesztendő 
kérvényt mindnyájan aláírtak. Nemos és 
liaz.alias bnzgolkodasálioz őszinte szívből 
gratulálunk s kívánjuk hogy iparunk javára 
az Isten öt sokáig éltesse!

A  b é c s ie k  n e m z e tk ö z i "K och- 
k u n s t"  k iá l l i t tá s á n a k  f ia s k ó já t m á r 
é r in te ttü k  tu d ó s í tá s a in k b a n ,  ele h a l l ­
g a t tu n k  az  o d a  z a r á n d o k o ló  b u d a -  
g e s ti v e n d é g lő s ö k  fia sk ó já ró l.

M o st a z o n b a n  sz ó lá s ra  k é n y s z e ­
rít  G undel J á n o s  e h iö k i  je le n té s e ,  
m e ly e t az ip a r tá r s u la t  ja n u á r  
lS -ik i, ü lé s e  e lé  te r je s z te tt s a m e ly  
az "E rlesitő"  s z e r in t  íg y  h a n g z ik :

E ln ö k  a  b é cs i n e m z e t tó z i  
k o n y h a m ű v é s z e d  k iá ll í tá s s a l  fo g la l­
k o z v a . fe le m líti, h o g y  B u d a p e s t  
ig e n  c s in o s  k iá ll í tá s s a l  v o lt  k é p v i­
se lv e  s k ü lö n ö s  m é lta tá s t  é rd e m e l 
Glüek, F r ig y e s  u r  k iá ll í tá s a ,  m e ly  
á ta lá n o s  fe ltű n é s t  k e lte t t ,  n e m k ü ­
lö n b e n  K ovágp  E. M , k iá llítá sa .

E lő a d á s á b a n  k ite r je s z k e d ik  e g y  
J h ír la p i fe ls zó la lá s á ra  is, m e ly ­

b e n  a  bécsiek, m aga tartá sa , hely- 
I té lén  v ilá g ítá sb a n  v a n  fe ltü n te tv e . 

S zer in te  a  bud a p estiek  m e g k ü ­
lönbözte te tt előzékenységben ré­
sze sü lte k  s é p p e n  a z é rt azt az in d í t­
vá n y t  b o c sá tja  e ld ö n té s  a l á : n e m  
v o ln a -e  h e ly é n  v a ló  a  k iá l l í tá s  
szervező  b izo ttsá g á t d tir a t i la g
ü d vö zö ln i  f

A  v á la s z tm á n y  rö v id  e sz m e c se re  
u tá n  e lh a tá ro z z a , h o g y  a k iá l l í tá s  
szervezőbizo ttságához ü dvözle ­
té t in téz.

E d d ig  a  tu d ó s ítá s .
H á t a b b a n  ig a z a  v a n  G undel 

e ln ö k  u rn á k ,  h o g y  a  b u d a p e s t ie k  a 
b é c s ie k tő l "m egkü lönbözte te tt elő­
zékenységben részesü ltek ,"

A  m e g k ü lö n b ö z te te t t  e lő z é k e n y ­
sé g  a z o n b a n  ily e n  fo r m á b a n  
n y i lv á n u l t :

A  k iá ll í tá s  m e g n y itá s a  e lő t t  
h íre  já r t ,  h o g y  a  b u d a p e s t i  k i r á n d u ­
ló k  n e m  s z á m íth a tn a k  v a la m i b a rá t­
s á g o s  fo g a d ta tá s ra . Ez ig e n  h ih e tő  
v o lt ,  m e rt a Lueger-aera  ó ta  ism e- 
re te s  i r á n tu n k  a  c sá s z á rv á ro s  h a n ­
g u la ta .  S e ille r  a z o n b a n , a  k i  a 
b é cs ik i á llítá s  e ln ö k e  v o l t  s m a g y a r-  
o rsz ág i s z á rm a z á sú , le v e le t  i r t  G un- 
delhez, m e ly b e n  b iz ta tta , h o g y  c s a k  
b á tra n  m e n je n e k  a  m a g y a ro k ,  m a jd  
m e g lá tjá k , h o g y  a  b é c s ie k  jo b b a k  
a h írü k n é l.

É s  a  « m a g y a ro k »  m e n te k .  F u ­
tá rn a k  e lő re  k ü ld ö t té k  JStera, F e re n c z  
u ra t .  h o g y  ez é r te s í ts e  a  b é c s i c o l-  
lé g á k a t é rk e z é s ü k rő l,  h o g y  e z e k  
k é sz e n  le g y e n e k  fo g a d ta tá s u k ra .

H a llg a tá s b a  m e rü l te k  a  z a r á n d o ­
k o k , m ik o r  á t ro b o g ta k  a  L a jtá n  s 
t o r k u k a t  k ö s z ö rü lv e , az ü d v ö z lő ­
b e sz é d e k re  a d a n d ó  k a c s k a r in g ó s  
v á la s z o k o n  tö ré k  a  fe jü k e t.

M ik o r  e lé jö k  t ű n t e k  B ées to r .  
n y a i,  iz g a to tta n  u g r á l t a k  föl a  z a ­
r á n d o k o k  (ó h  ! e z e k n e k  az u r a k n a k  
B écs lá t tá ra  m in d ig  h e v e s e n  d o b o g  
föl a  s z iv ü k  1) s m id ő n  b e ro b o g ta k  
a  p á ly a h á z b a , u g y a n c s a k  á g a s k o d ­
ta k , h o g y  m ie lő b b  m e g lá th a s s á k  az 
ü d v ö z lé s ü k re  v á ró  c o l lé g á k  s o k a ­
s á g á t.

O t t  a z o n b a n , m in t  e g y  fe lk iá l tó ­
je l ,  v a g y  tila lo m fa , K e rn  F e re n c z  
e g y e d ü l  á l ld o g á l t  s k i tö r v é n  b e lő le  
a  « g a lg e n h u m o r» ,  ig y  k ö s z ö n tö t te  
az á m u ló  z a r á n d o k o k a t : Ü dvözlöm  
önöket a  bécsi o rth o d o x  h i tk ö z ­
ség nevében t

H o ss z ú ra  n y ú l t  á b rá z a tta l ,  s e n ­
k i tő l  é sz re  n e m  v é v e  h a j t ta t ta k  k i  
b ú s m a g y a r ja in k  a  « K o c h  K u n s t» -b a , 
a h o l  z a v a r ta la n u l ő g y e le g h e t te k ,

SEC pezsgő. V e rse n y e z  n e m c s a k  az összes  h a za i, d e  v a la m e n n y i  k ü l ­
fö ld i p e zsg ő  g y á r tm á n y n y a l  is. G y á r :

Központi iroda: Budapest, Vili. kerület
n n y i  l 
t ,  F e jéV e le n c z é n , r e jé r m .

üllői-ut 60-ik
M ai H zúm unk 10 o ld a l.
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nem  látta m eg őket (legalább hiva­
ta losan  nem) senki, csak a m a g y a r  
k i r á ty .

A m egnyitási banketten  egyik 
za rándokunk  fé lénken  kérdi — a 
sok  idegen lá ttára  — az egyik ren- 
dezező tő l: " K é r e m  szép en , h o l 
ü l n e k  a m a g y a r o k ? *

A rendező-collega nem  valam i 
szereretetteljesen p illantva rá, elro­
hanva ezt k iálltotta n e k i : " M ic so d a  
m a g y a r o k  ? M in d e n k i ,  h a  f iz e t ,  
ó i t  ü l ,  a  h o l  h e ly e t  ka p .*

H át, tisztelt G u n d e l  ur, ilyen 
v o lt önök iránt " m e g k ü lö n b ö z te ­
t e t t  e lő zéken ység e*  a bécsieknek, 
a zo lté  a  b écs ieké , a k ike t m i  i t t  
f é n y n y e l  f o g a d t u n k  s  5  n a p o n  
á t  te jbe , v a jb a  fü r ö s z t ö t t ü n k  
in g y e n .

Szerencsére, hogy  a kiállítási 
deficzit m iatt a bécsieknek szüksége 
v o lt az önök  pénzére is, különben 
ta lán  kidobják önöket, olyan "m e g ­
k ü lö n b ö z te te t t*  volt az ő "e lő zé ­
k e n y s é g ü k .*

Mi erről an n ak  idején hallgat­
tu n k , nem  akartuk  úg y  feltüntetni 
a dolgot, m in tha nn m agyarok 
anny ira  éhesek vo lnánk  egy kis 
töm jénfüstre és potyavacsorára.

H allgatnánk  az önök kudarczá­
rói m ost is (végre is m egérdem elték, 
m iért szeretik annyira  azt a Bécset 1) 
ha llga tnánk , de az em lített elnöki 
jelentés után beszélnünk szent kö ­
telesség ránk  nézve.

K ötelesség, m ert azt nem  enged­
hetjük  meg, hogy  valaki, ha mmd- 
já it  elnök is, tudva, szándékosan 
v a ló t la n s á g o t  á l l í t s o n  s  e z t e lh i ­
te tv e , fé lr e v e z e s s e , p e le n g é r re  
á l l í t s a  a társadalom nak oly tek in ­
télyes osztályát, a m inő a ven d ég ­
lő sö ké .

Igen, ön m egalázta Budapest 
vendéglőseit, m ég hozzá nevetsé­
gessé tette azzal, hogy  a b é c s ie k n e k  
k ö s z ö n e té t  n y i l v á n í t t a t  o ly a s  
v a la m ié r t ,  a  m i t  a z o k  n e m  
te t te k .

Ez megalázó szolgaiasság ; ezt 
szó né lkü l nem  tűrhetjük.

Ön nem  irtózik, hogy  egy tisz­
tességes lapot ( " E s t i  Ú jsá g  (E gye­
té r té s* )  hazugnak nyilvánítson, csak 
azért, hogy való tlanságokat hitetve 
el, k icsikarhasson  a vendéglősöktől 
köszönőirato t azok számára, a kik 
ilyenre nem , de m egvetésünkre 
eléggé rászolgáltak.

Béesnek m inden  esetre nagy 
m ulatságot szerzett ön; kaczagnak 
akkorá t, a m inőt régen hallottak 
vedlő  falai. K aczaghatnak is, mert 
ilyesm it csak m eghunyászkodott,

rabszolga teh e t: m ég a ku tya  sem 
nyalja örökké azt a kezet, m ely őt 
folyton ütlegeli.

Ö nnek bárm ily drága is Bécs, 
bárm ily buzgó tagja is az E in tr a c h t-  
n a k ,  n ekünk  nem lehet annyira 
drága, hogy s z ő  n é l k ü l  e n g e d jü k  
a  v e n d é g lő sö k e t n e v e tsé g e ssé  té ­
te tn i  s  m i a t t u k  a z  egész n e m z e ­
te t  s z é g y e n k e zv e  p ir u ln i .

Visszautasítjuk az ön  állításai­
nak valótlanságát s t i l t a k o z u n k  
az ellen, hogy ö n ö k  B é e s n e k  a  
v e n d é g lő sö k  n evében  k ö s z ö n ö ira -  
to t  k ü ld ö z g e s s e n e k ,  ha önnek 
tetszik, m int az E in t r a c h t  tagja 
m egteheti, de kím élje meg, ne 
rán tsa  sárba a budapesti vendéglő­
sök hazafias jóhirét.

T iltakozunk a vendéglősök tisz­
tessége és az igazság n e v é b e n !

M ozognak a k isk eresk ed ők .
A székesfehérvári és fehérmegyei kis­

kereskedők ipartársu la ta  kapta m agát s el­
határozta, hogy kérvénynyel fordul a pénz­
ügyminiszterhez s a kérvony alá írására  fel­
hívja az ország valamenyi kiskereskedőjét.

A kérvény czélja — a mozgalom meg­
indítói szerin t — az — „hogy m inden  k is ­
m é r té k b e n  e lá ru sító  e g y ú t ta l  po liaraz- 
hasson  és a z u tczán  á t s ze s z e s  ita lo k a t  
k im é r h e ss e n , és h o g y  ezen  pohara zá ssa l 
fe ljo g o s íto tt  k is m é r té k h e n i e lá ru s ító k  ne  
le g y e n e k  a z i ta lm é rő k  lé tszá m á h o z  be- 
tu d v a .“

A kiskereskedő urak tehá t a mi joga­
inkat és előnyeinket kívánják am i te rh e in k  
n é lk ü l.  Minden bizonynyal nagy és okos 
kívánság ez a maguk javára  s a mi rová­
sunkra, úgy, hogy rájuk is ^m ondhatjuk az 
apostollal: „A ki püspökséget kíván, jó t 
kíván!,,

A kérvény, vagy memorandum, mely­
nek aláírási határnapja április 15-dike, egész 
terjedelmében igy hangzik:

Nagymóltóságn magy. kír. Pénzügyminiszter ur! 
Kegyelmes urunk!

Az állami italmérési jövedékről szóló, 1888-ik 
évi XXXV-ik t.-czikk életbe lépte óta csaknem 
tiz év múlt már el, mely idő alatt alkalmunk 
volt e törvényre vonatkozó gyakorlati tapasz­
talatainkat összegyűjteni és úgy a kincstáii érdok, 
mint a fogyasztóközönség szempontjából elbírá­
lás tárgyává tenni.

A törvény ez idő szerinti végrehajtása átme­
netnek kell hogy tekinttessék, azon kívánalmak­
kal szemben, melyek akár a ni. kincstár, vagy 
az italmérők, akár a fogyasztók részéről ezen át­
meneti idő alatt felmerültek.

Az 1888. évi XXXV, t.-czikk életbe lépte 
előtt, a kismértékben való elárnsitás, mely kizáró­
lag zárt edényekben való eladásról szólt, egész 
más irányú volt mint az ez idő szerinti és az

1889. évi 33, 450 sz. utasítás is oly irányba 
terelto a törvény végrehajtását, mely a gyakorlati 
igényűknek nem felelt meg, még pogdig két okból:

Mert azelőtt a gyarmatáru, de különösen a 
kisebb füszerkereskedők és szatócsok mindegyike, 
mondhatjuk a legkisebb kivétellel, üzletében ége­
tett szeszesz italokat nyílt edényben iparszerüleg 
kimérhetett.

Ez irányban változás állott be, az idézett 
t.-czikk 2-ik §-ának 2-ik pontja alapján.

Másodszor: A fogyasztó közönség ezen fenn­
álló állapothoz képest a rendes megszokott forrás­
ból kívánta szükségletét beszerezni, miben azon­
ban a törvény végrehajtása által akadályozva lett, 
nem lévén megengodvo a megvásárolt ital elfo­
gyasztása az üzlethelyiségben, kénytelen most ki- 
rnoni az utczára, ott felbontani a zárt palaszkot 
és italát a járó-kelők szemeláttára esetleg hóban 
vagy esőben, állva meginni.

Igaz, hogy alaki dolog és végeredményben 
egyre megy, de egyrészről az elárusító a pénz­
ügyi közegek részéről számtalan és ok nélküli 
zaklatásnak van kitéve, ha a fogyasztó a palacz- 
kot esetleg az üzletben bontja fel, másrészről 
pedig a fogyasztó közönség részéro kényolmetlen, 
és mindon jelentősebb ok nélkül való rendelkezés, 
mely még az erkölcsi felfogásnak sem tesz 
szolgálatot.

időközben a 2. §. 2. pontjában irt kis­
mértékben való elárusitás rendeleti utón kibőví­
tetett és ezen § 1. pontjában ez jogosítványokkal 
kiegészíttetett akként, hogy a kismértékben el­
árusító feljogosittatott álló vendégeinek kimérn1 
és ez függelékként adatván az engedélyhez, mint 
poharazás és utczán át való kimérési-jog alatt 
ismeretes.

E függelék azonban, bár erre a gyakorlat 
vezette a törvény végrehajtóit, csak kivételesen 
adatik a kismértéken való elárusítónak, holott 
mi sem áll annak útjában, hogy ez minden ily 
engedélyesnek megadassák akként, mint oz az 
1888. XXXV. t.-czikk életbelépte előtt százado­
kon keresztül meg volt, és mi som akadályozta 
azt, hogy a poharazás és utczán át való kimén s 
természetes függelékét képezte minden kismér­
tékben! elárusító engedélyének.

Hiszen úgy a törvény II. fejezete, valamint 
az utasítás oly korlátokat szab az ily elárusítókra, 
hogy az kellő biztosítékot képez arra, miszerint 
e kérelem minden akadály nélkül teljesíthető legyen.

Erkölcsi szempontból is elfogadható ha a 
fogyasztó nem a közönség szeme láttára az utczán 
fogyasztja el italát és ismét visszamegy az üzletbe 
az üres edényt visszaadni,

A felhozottaknál fogva azon kérőiemmel 
járulunk Nagyméllóságod ©ló:

Méltóztassék elrendelni, hogy a kismérték­
ben elárusítók engedélyének természetes függelékét 
képezzo a poharazás és az utczán át való kimérés 
és hogy az ily ongedély a lakosság számarányától 
függetlenül adható legyen.
A nagyméltóságu in. kir. Pénzügyminiszter urnák 

alázatos szolgái
Székesfehérvári és megyei kiskereskedők társulata : 

Kricgcr János llercecg Ignáce
titkár. elnök.
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Mikor az ország minden részéből hozzánk 
érkezett panaszok iparunk sanyarú helyzetének 
legfőbb okául egyhangúlag a kereskedők italárusi- 
tási engedélyét mondják, akkor — enyhe kifejezés­
sel élve —  legalább is szerénytelenség a kis­
kereskedőktől olyan kívánsággal előállani, melyből 
egy nagy és hasznos iparág pusztulása követ" 
kezhetik.

Nem is vesztegetünk törekvéseik elítélésére 
több szót, pusztán annyit jegyezünk még meg, 
hogy ez a mozgalom is mutatja, hogy mily vesze­
delemmel fenyeget bennünket, ha tovább is tétlen­
kedünk. ,

Legfőbb ideje, hogy fölhagyjunk a közöny­
nyel s a legéberobben őrködjünk és munkálkodjunk 
sorsunk kívánatos változásán, vagy azt akarjuk, 
hogy ismétlődjék, a mi a regále törvények meg­
alkotásakor történt, hogy ipartársulatunk jelenlegi 
elnöke és J)iviaczky ur vezesse megint az italáru- 
sitási engedélyt, illetőleg a bor és sör-adók ügyében 
kérelmező szatócsok dcputácziójüt a miniszter elé, ékes 
szavakban kérve részökre azt, a mi nekünk romlásunk.

H itványság.
S z o m b a th e ly ,  febr. 18.

A „Vendéglősük Lapja* múlt számá­
ban a Glück inhoz in tézett levélben lelep­
lezett „ /fauezió szédö7#és“-hez méltán so­
rozható az alábbi ru t visszaélés.

Egyelőre nem kívánunk egyebet elérni, 
m int minden kartá rsu n k at figyelmeztetni az 
efféle üzelmekre, hogy ne menjenek lópre. 
S z o m b a th e ly e n  ugyanis két szakmabeli ur 
máj* rég  óta foglalkozik azzal, hogy nem 
te tsző  egyéneket gyanúsít a  főnökök előtt, 
kasszírnőket c zé lza to sa n  elhelyeznek, sőt 
föpinezéreket is.

Minap is stirgönyöztek Ifofl'm ajin  An­
dor főpinezérnek, hogy jöjjön Szombathelyre, 
m ert részére üzlet van. Igen term észetes, 
hogy ez ennek a táv iratnak  h itelt adott. 
Azt tudom, hogy üzle tet nem  ka p o tt, de 
azt m ár nem  tudom , mennyibe került neki 
ez a  kirándulás ? Minthogy ilyen esetek 
igen gyakran kezdettek előfordulni, a pin- 
czéregylet február hó 9-én ta rto tt gyűlésén 
F e k e te  ur e lő te r je s z té s e  egyhangúlag el­
fogadtatott.

Az elfogadott javasla t, illetőleg indít­
vány igy han g zik :

Tudomásomra ju to tt, hogy kebelünkben 
egy egyén suba a la tt pinczérck, kasszírnők 
és mások elhelyezésével (és k ih e ly e z é s é ­
vel) foglalkozik.

A pinczérck elhelyezése (jobban mondva 
helyben levőknek k itu r á sa )  eddig ugyan 
nem nagy eredménynyel já rt, de annál na­
gyobb siker koronázta működését kasszírnők 
és más szem élyzet elhelyezési manipulá- 
cziójával.

Ezen eljárás, t. közgyűlés, botrányos, 
ez a mi állásunknak lcalacsonyitása; nem 
szabad tűrnünk, hogy e g y  p in e zé r  ilyen 
iizclmckbe á rtsa  m agát és ha mégis teszi,

akkor minden erőnkből ra jta  kell lennünk, 
hogy testületünkből az ily salakot kilökjük 
és ránk nézve ártalm atlanná tegyük.

A suba alatti áskálódás, a  tisztességes 
kollegák gyanúsítása és valótlanságok kobo- 
lása alkalmas arra, hogy egész egziszten- 
cziákat tönkre tegyen.

Miután az ilyen foglalkozás a pinezéri 
állással össze nem fér, sőt mi több, ható­
ságilag is tiltva van, minthogy csak külön, 
e ezélra engedélylyel toiró egyéneknek sza­
bad az elhelyezés,

in d ítv á n y o zo m  :
hogy a közgyűlés megbotránykozásának 

adjon k ifejezést;
továbbá
válasszon a közgyűlés sajá t kebeléből 

3 tagú bizottságot, a mely tudatva lesz az 
ilyen üzelmeket figyelemmel kisérni és azt 
az elnöknek bejelenteni.

Indítványozom továbbá:
Hogy az ily első konkrét eset alkal­

mával az egylet kebeléből kizárassék és az 
illető hatóságnál a  feljelentés ellene haladék­
talanul megtétessék.

Indítványozó : F e k e te  Géza.

A  p inezérek Amerikában.
Egy budapesti pinezértársunk nem ré ­

gen A m e r ik á b a  vándorolt s szomorú tapasz­
talatairól levelet ir t hozzánk, a mely itt 
következik :

N e w -Y o rk ,  1898. jan. 22. 

Tisztelt Szerkesztő U r !
Kérem, szíveskedjék levelemnek b. lap­

jában helyet a d n i; azt hiszem, igen tanul­
ságos lesz otthoni pinczértársaiinra.
E lőre is intem szaktársaim at, hogy az 
A m e r ik á b a  vándorlástól óvakodjanak, nem 
az utazás fáradalmai, hanem az itteni eljá­
rás miatt, a  mit az eidorádónak képzelt 
újvilágban el kell szenvedniük.

Az ide vetődő pinezérböl i t t  a lcg- 
nyomoruságosabb rabszolga lesz mindaddig, 
a még „ki nem  zö ld ü l."  E  kifejezés a la tt 
a z t értik, hogy a mig a kivándorolt angolul 
meg nem tanult s az itteni viszonyokat és 
szokásokat alaposan meg nem ismerte.

A bevándorolt jó helyet nem kaphat, 
csakis a  legsnlyosabb s a legrosszabbul 
fizetett állásokat. A „zöldet" a magyarok 
gyiilhelyein és a H austcn-strczi kávéházak­
ban valóságos bolondnak és zsákmánynak 
tekintik. Csak azt tekintik, hogy van-c 
pénze s a mig pénze van, addig biztatják, 
barátságosak vele s mikor a pénze elfogyott, 
beteszik valami rossz forgalmú helyro „om­
n ib u szn a k" , a mi egyenlő nálunk a „boriin" 
állásával, de o helyzet [sokkal rosszabb, 
alárendelteid  az otthoni borfiáénál.

Síikor aztán az igy bekerült valame­
lyik kávéházba, vagy restauráczióba s a 
kávés, vagy a restanratenr őt közelebbről

megismeri, az egyik gazda azt kívánja tőle, 
hogy a szegény, halálra dolgoztatott pinezér 
a maga pénzéből 20 üveg bort állítson az 
üzletbe, a másik pedig azt, hogy a  pinezér, 
ha kimenője van, menjen vissza az üzletbe 
kártyázni a vendégekkel s a  pinkára ügyelni, 
vagy pedig azt, hogy a  kimenőt tartó  pin­
ezér mindjárt ott az üzletben dorbézolja el 
egész keresetét.

A kivándorolt pinezért csak abban az 
esetben veszik föl a pinczéregyletbe, ha 
pénze van s be tudja fizetni a 3’5 dollárnyi 
beiratási dijat stb., a mit ha nem tehet, 
nem gondolnak vele, ki van lökve az Euró­
pában el képzelhetőn nyomorba, az éhhalál­
nak, mert itt nincs barátság, nincs ember­
szeretet, i t t  ugyan nem kaphat egy harapás 
kenyeret sem. Mindenünnen azzal kergetik 
el, hogy dolgozzék. Igen ám, de mit ? 
de h o l?

Síikor aztán az ilyen mindenkitől meg­
tagadott szerencsétlen valahol összeroskad, 
beviszik a kórházba, a hol meghal, elteme­
tik, a  nélkül, hogy szomorú végéről bárki 
is értesülhetne.

Ilyen a pinezér s minden kivándorolt 
sorsa itt  az ú jv ilágban ; azé rt csak azt 
mondom, hogy maradjon mindenki otthon, 
m ert o tt legjobb, bármily nehéz időket 
élünk is.

Üdvözlet szép hazánknak.
Igaz h ív e :

R e c h n itz e r  Sándor.

C s e n d e s  t e l e p . . .
Csendes telep miié lettél?
Drága kincset elvesztettél.
Ábrándiilág tündér álma,
A sarkadon sírva állna,

Óh be boldog, hogy nem tudja,
Hogy elment a szép Annuska,
Másnak virul az orczája,
Másnak szól a kaczagása, , .

Jaj, be üres a szép telep tája. , .
Most esküszik Illenez papa lánya.
Szép leányok, deli Ifjak vágyva nézik,
Az öreg pap — soha máskor — úgy misézik

Elmondta már hatszor is az Áment,
De a szava ujra-ujra ráment.
Megáldotta a szent frigyet, újra áldja:
Boldog legyen a „Prohászkl" jó leánya.

*

Telep sarkán zenélnek a czigányok,
Három napja tánczolnak már a lányok.
Három napja szakad a húr, foly a bor,
Minek is van a világon bakator?



4 V endéglősök Lapja. 1898. február 20.

Húzd rá czigány i no kíméld a vonódat,
Csapra ütöm a legnagyobb hordómat,
Igyál, tudd meg, nem smutzig a „Prohászka," 
Boldog legyen drága lányom, Annuska.

Igyál morc, ne pislogjon a szemed I 
Muzsikáddal vidámitsd fel szivemet,
Volt nekem egy kis pacsirtám, de már nincsen, 
Elvitték ő t, . .  de áldja meg a jó Isten 1

E ble  L a jos. '

K Ü L Ö N F É L É K .
— A  v ig  K arn evá l. Karnevál her­

ezeg ö fensége hagyományos kimenőjét az 
idei farsang utolsó napjain hatósági belee­
gyezéssel két órával meghosszabitota. A mu­
lató fővárost felette  lekötelezte e kitüntetés 
magas kegyével nem csekély örömére a fő­
városi házm estereknek, a  kik csak éjfél után 
3 órakor a mikor is már elhagyottak a Rá- 
kóczy. induló utolsó akkordjai, láthanak hi­
vató hivatásuk kötelességeinek teljesítéséhez, 
a kapunyitáshoz és kapupénzbeszedéséhez.

— F arsan g i záróra. Mint hites for­
rásból értesülünk az idei farsang három u* 
tolsó napján az üzleti záróra nem a szoká­
sos é. u. egy, hanem három óra, a meddig 
a főváros területén levő összes vendéglőgben, 
kávéházakban és szállodákban minden külön 
engedély nélkül, szabadon zenélhetnek.

— E sküvő. Díszes esküvő színhelye 
volt folyó hó lo-ikén  délután 5 órakor a 
ferenezvárosi plébánia templom. Ekkor ve­
zette oltárhoz H a rtm a n n  János fővárosi 
mészáros m ester l l le n c z  Annuska kisasz- 
szonyt, l l le n c z  Károly fővárosi vendéglős 
szaktársunk és kedves ^nejének bájos és 
kellemdus leányát. Az esketési szertartást 
K u rcz  Vilmos ferenezvárosi plébános vé­
gezte, szép beszédet intézvén a boldog ifjú 
párhoz. Násznagyok voltak : V a rg a  István 
vendéglős Székesfehérvárról és P öll János 
magánzó Budapestről. Nyoszolyó lányok 
voltak : H artm ann  Róza. E r i  Irma, Sehe-  
r in g  Erzsébet, D r a h o v s z k v  Irma. H ild  
Anna, l l le n c z  P au la  kisasszonyok. Vöfények: 
E r i  Zsigmond, S c h lo tte r  Antal, l l le n c z  
János, D r a h o v s z k y  Antal, L u n g  Géza és 
B a k ó  János urak. A templomot díszes és 
előkelő közönség zsúfolásig megtöltötte. Ott 
voltak az örömszülőkön kívül L u n g  György 
székesfővárosi tanácsnok kedves nejével, dr. 
Kremmer Antal, dr. K eiser Károly, Utry 
József, Baschinszky Ede, Jan its  József, 
Hamza Antal, Bukovszky György. Schering 
Ferencz, Hild Ferencz, Hartmann György,

Herthein Mátyás, Hartmann József, ifj. 
Hartm ann Ferencz, Strausz Samu. Keller 
N., W einginger József, Menczer Samu, Ba­
kos István, Jenes Vilmos, Pauli János, id. 
Hartmann Ferencz urak családjaikkal, E ri 
Jánosnó úrnő s még számosán. A díszes 
esküvőt a menyasszony szülői házánál fé­
nyes lakoma követte, melyen a Tisztviselő- 
telep előkollőségei nagy számban vettek 
részt. A tisztviselő-telepi nők pedig remek 
kivitelű nászajándékkal lepték meg a  meny­
asszonyt. A lakodalom 3 napig ta rto tt, vig 
czigányzene, táncz és felköszöntőkben nem 
volt semmi hiáuy. A lakodalom harmadik 
napján e lapok szerkesztőségének tagjai 
tisztelegtek a lakodalmas háznál, hol lapunk 
barátja , Eble Lajos lendületes beszéddel 
üdvözölte az örömszülőket és az uj házas­
párt.

— Ü zleti hirek. M oór Ferencz, a 
budapesti Putzer-féle étterem  föpinczéie 
Kolozsvárt a  Központi szálló Szobafőpin- 
ezéri, D á v id  Sándor Trencsénben a  Szarka­
szálló föpinezéri, P fá lin l  József Budapesten 
a P u tzer nagy vendéglő, F ritsc li  Endre 
Muhr György nagyvendéglőjének föpinezéri, 
K aszás  Lajos pedig Pápán a Griíi-szálló 
föpinezéri állását vette át.

— A  szom b ath ely i szállodások , 
vendéglősök, kávésok és pinezérek  
1898. évi február hó IG-án a Sabaria-szál- 
loda dísztermében zártkörű tán ez mulatságot 
rendeztek. R endező-bizottság: í ía in zm a n n  
János diszelnök. G ábriel György elnök. 
N a g y  Béla elnök, E b e rh a rd t  Mihály alel­
nök, M atics  Imre alelnök, V arflsd 'y Sándor 
bálb. alelnök, F e k e te  Géza bálb. alelnök, 
V ittm e r  János bálb. titkár, D a n k a  István 
bálb. jegyző, R in g h o ffc r  József bálb. pénz­
tárnok, N y ú l  Mihály segéd pénztáros, P á r tli  
József ellenőr, W ittre ic h  Ferdinánd ellen­
őr. Személyjegy 1 frt, családjegy 2 forint. 
A tisz ta  jövedelem részben egykoron fel­
állítandó szobor javára , részben pedig a 
pii ezér nyugdíjalaphoz fordítandó. Kezdete 
este 8 órakor. Folülfizctésck köszönettel 
fogadtattak és hirlapilap n y u g tá z ta la k . 
Kéretnek az igen tisz te lt hölgyek minél 
egyszerűbben megjelenni. A meghívó másra 
á t nem ruházható és kívánatra felmuta­
tandó.

— Hoffmann H en rik  ur átvette 
Szabó Lajos központi kávéházat a Várban 
Nicmctz Gyula közbenjárása folytán úgy 
szintén G antenbein  De P é te r  János ur, volt 
M ánnaros szigeti kaszinó vendéglőse átvette 
E terio  Sándor Ferencz Józscf-tér 5' számú 
jóhirnevü vendéglőjét szintén Niemctz Gyula 
ur közbenjárásával.

csütörtöki ozsona összejöveteleit a következő 
helyeken és időben t a r t j a : Február 17-én 
Palády László, Eötvös-utcza 41., — február 
24-én Pinthoft'or Károly, G át-utcza . . . .  — 
márczius 4-én Sehmíd Konrád, Aréna-ut 3., 
—  márczius 10-én Blnzsek József. Mária 
T erézia-tér 4.

— K assa iak . A kassai szakegyesü­
le t olyan hirt adott magáról, a mi azt a 
föltevést tám asztotta bennünk, hogy a kassáik 
vagy nem tudnak vagy nem szoktak olvasni 
legalább a „ V e n d é g lő sö k  L a p já (i-t  nem, 
mégis vele foglalkoznak. Jó  későn, a mi 
csak azt mutatja, hogy ugyancsak nehéz 
lovasok, egy nyilatkozattal lekoezogtak 
B udapestre  az ipartársnlathoz s fölszaggat­
ták  G undel u r ' már-m ár hegedő sebeit 
ilyen formán : „Volt alkalmunk olvasni mind­
azon m éltatlan és rosszakaratú támadáso­
kat. a melyekkel Nagyságod személyét és 
működését a „Vendéglősök L ap ja“ illetni 
m erészkedett” stb. I t t  következik aztán a 
flastrom : a bizalom-nyilvánítás, az a meg­
győződés, hogy G undel mindent jól és böl­
csen cselekszik, ellenben nekünk semmiben 
sincs igazunk. Miért ? azt nem tudják, de 
a  jó kassaiak nem is k u ta tjá k ; m ert ha 
igen, úgy belátják, hogy —  ha a mi állítá­
saink valóságát tagadják, akkor voltaképpen 
G undel ű rét hazudtolják meg és feketítik 
be, m ert G undel János —  mint az „É rte ­
sítő” mull évi számainak hivatalos tudósí­
tásaiban olvasható — éppenséggel nem te tt 
mást, csak azt, á  miért mi az ö eljárását 
helytelenitettük. Ne hát megbocsátjuk ezt a 
kassaiaknak, hiszen m egesett másokkal is, 
hogy nem tudták, mit cselekszenek; annak 
a ta lá lgatása  pedig, hogy G undel János ur 
mennyi köszönni valót ta lá l az ilyen síiket 
és világtalan barátságban, nem ránk tarto ­
zik. Tehát Isten velünk !

— A budapesti p in czéreg y le t  
válsága . A budapesti pinczércgylet, mely­
nek czélja tagjainak mivelésc és segélye­
zése azzal az elszomorító je lentéssel fordult 
az ipartársulathoz, hogy taglai fogyva fogy­
nak, úgy, hogy ez a hasznos és nemes czélu 
egyesület a szétziillés szélén áll. Az egye­
sület tehá t az ipartársu la t tám ogatását kéri 
olyan értelemben, hogy mondják ki a pin- 
ezérekre az egyesületbe való kötelező belé­
pést. Az ipartársu lat erre a z t a határozatot 
hozta, hogy a pinezóreket és a  tanú lói fjakai 
serkenteni fogja az egyesületbe való belé­
pésre ; de kényszert csak abban az esetben 
alkalm azhat, ha az egyesület törvényes je l­
legű betegpénztárrá alakul át. Valóban, 
csak ez a lépés segítheti ki a válságból, a 
mi azért is kívánatos, mórt a piuczérekre

— A m agyar vendéglőn tá rsa sá g

cSILLÁR-GYÁR-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
B u d a p est, V II. Ilkn-utcxu

Csöinöri-uttól jobbra, a Stefánia-ut mögött). 
K ö zle k e d és  a  zug ló i lóvasú tiu l.

Ár. összes világító rendszerek részéro (úgymint: villanyos, gáz, acetylen 
benzin, bot-szesz és gazolin) csillárok szállítására  ajánlkozik.

Honi gyártmány. — Stylszeril kidolgozás. Dús választók. Olcsó árak. 
Teljes vendéglői, kávéházi és szállodai berendezésekre, eredeti tervezőtekkel és költség 

vetésekkel díjmentesen szolgálunk.
négi csillárok aranyozása tisztítása, álalakitásu jutányosán eszközöltolik.



1898 jan u ár 20.

rendkívül szüksógos, hogy a kerületi pénz­
táraktól megszabaduljanak.

— A  n iom b ath ely í vendéglő­
sök báljára  a meghívók már szétküldet­
tek, s akik tévodésbiil mogliivót nem kap­
tak s arra igényt tartanak, forduljanak 
W arasdy Sándor liálb. elnök, Heigli István 
és Ringhofer Józsof urakhoz. A bál. moly 
iránt az érdeklődés már is igen nagy, bizo­
nyára egyike lesz a legsikerültebb polgárias 
jellegű mulatságoknak.

— A k őb án ya i vendéglősök ér­
te k e z le te . Az országgyűléshez terjesz­
tendő kérvényünk aláírása tárgyában e hó 
10-én kőbányai szaktársainkat értekezletre 
hívta Ö lv e d y  János barátunk. Az értekez­
le t egyhangúlag kimondotta, hogy csatlako­
zik a lapunk által megindított országos 
mozgalomhoz s  a .d r. Horváth Ádám képvi­
selő által a magyar országgyűléshez te r­
jesztendő kérvény aláíróihoz. A nagyszám­
ban megjelent szaktársakat Ö lv e d y  János 
üdvözölte s az értekezlet elnökeiül Ölvedy 
János, Poitt Lajos és W eisz Antal válasz­
ta ttak  meg. Poitt Lajos indítványára elha­
tározták, hogy tömegeson beiratkoznak a 
vendéglősök ipartársulatába. Kérvényünket 
pedig a következő szaktársuk írták a l á : 
Ölvedy János, Payer János, Kiss József. 
Szeifert János, Schubert János István, Kol­
lár István, Held György, Jlayor Perencz. 

■Lovas József, Zahorszky János, Mayer 
János, W asztl Károly, Orell József, Eggen­
dorfer Józsof, Engol Dezső, ifj. Dreilinger 
Lajos, I 'o itt Lajos, özv. Ozsezecsuk J á ­
nosné. W eisz Antal, Kocsisofszky Mihály, 
íBernhárdt Károly, Herdinka Perencz, Poli- 
tz e r Farkas. RuiF Jánosné. Felhő Mihály, 
L eim ctter Mihály, Eggendorfer György, 
líoith György, Jág e r Mihály, Gutscher J á ­
nos, Trnmmer Antal, Szászkó Márton, özv. 

'.Túrba Károlyné utóda.
— Ö ngyilk os vendéglős. Kurcz 

Mihály, felső-lövői vendéglős a múlt hó 30.- 
án öngyilkos szándégból a kútba ugrott és 
belefúlt. Az alig 41 éves, szorencsétlen em­
ber gyászoló özvegyet és négy kiskörű árvát 
hagyott bátra. Az öngyilkosság oka isme­
retlen.

— A  m esterséges borok e llen ­
őrzése. A m esterséges borok készítésének 
és forgalomba hozatalának tilalmazásáról 
szóló törvény elonörzésére a belügyminiszter 
évről-évro szakértő bizottságokat nevez ki, 
még pedig egyet Budapestre, egyet Kolozs­
várra. A bizottságokat tagjait ez évre most 
nevezte ki a belügyminiszter. A budapesti 
bizottság elnöke W artha Vincze dr. min. ta­
nácsos műegyetemi tanár, tagjai Jálics Géza, 
Abolesz Zzigmond, Palugyay Józsof. Lénk 
Gyula borkereskedők és Gundel János szálló- 
tulajdonos.

— A  dobreezoni vendéglösipar- 
társu latés a  dobroezoni pinczérogylot tagjai­
ból alakult congrcssns előkészítő bizottság 
február 4-ikén ta rto tt ülésén a congrcssns

határnapjául 1898. május hó 11-dikét és | 
1 - dikét tűzte ki. A cougr. a városháza eset­
leg a Bika szálloda nagytermében gróf De- 
genfeld I. főispán védnöksége és Boczkó 
Sámuel re n d ő r fő k a p itá n y  e lnök lete  lesz  
m e g ta r tv a .— Az cong. napirendjének meg­
állapítása végett az elökészitö bizottság 
K ovács  Dezső élők. biz. elnök elnöklete 
a la tt 7 tagn bizottságot küldött ki, amelye 
a budapesti nyugdijegyesttleti fenntartó 
bizottság tagjaival N é r e y  Dezső elnökkel 
B okros  Károly, S te u e r  Sándor és P . K iss  
Lajos b. tagokkal és dr. S o lti  Ödön jogta­
nácsossal 12 tagú bizottsága egészítenek ki, 
akik f. évi inárczius hó 3-dikán fogják a oong. 
napirendét m e g á llap ítan i. — A debreczeni 
cong. elökész. bizottság február hó 4-diki 
kelettel átiratot intézett N é r e y  Dezső fenn­
tarto tt biz. elnökhöz meleghangon fejezvén ki 
elismerését a budapesti b izo ttsá g  buzgó  
m űködése  fe le tt .  — Külön is kiemelendő, 
hogy a „Vendéglősök Lapja” ezentúl rend­
szeres tudósításokat fog hozni és a debre­
czeni cong. érdekébe a legintenzívebb akcziót 
fogja kifejteni.

— Budai vendéglősök a szegény
tanulókért. A budai vendéglősök mindig, 
minden alkólommal kim utatták, hogy minden 
nemes dolgot felkarolnak. Az Eötvös-alap 
országos egyesület, mely a  tanítók jótékony­
egylete, felkérte a  vendéglősöket, hogy vi­
déken tanító kartársaik  tanuló-gyermekei­
ket ingyen étkezéssel lássanak el. Dicsére­
tére válik a vendéglősök testületének, hogy 
83 tanuló-ifjnt látnak el ingyen ebéddel. 
Az érdem G undel Jánost illeti, ö szólította 
fel társait, mint az ipartestület elnöke, erre 
a jótékonyságra. A budai oldalon azonban 
P e tz  Károly, a budai vendéglősök elnöke 
volt. a legszorgalmasabb buzditója a vendég­
lősöknek és pártolója az ügynek. Felsorol­
juk itt azokat. Az Isten  áldása kisérjo 
őket. Schütz Adolf II., Margit-körut 2. Nő­
sek lgnácz I., Alkotás-utcza. Petz Ágoston 
II., Bomba-tér. Leikam Ágoston II.,, Margit- 
körut 57. Schnitta József II., Retok-uteza 
61. Bauer János I., D isz-tér 17. Buchingor 
Alajos I , Tárnok-utcza 14. Bojcsics Simon 
L, Szarvas-tér 4. Fukátsch János I., Krisz- 
tina-tér 7. Nagy Jonö J . I., Krisztina-körát 
59. Galambos Ulrich I., Sörkocsihoz czirn- 
zett vendéglő. B erger Vincze II., Medve- 
utcza 6. — A fonnebb felsorolt nemesen 
érző vendéglős urakon kívül ingyen déli 
étkezést biztosítottak egy-egy tanulónak: 
Özv. Záborszky Jánosné I., Krisztina-ut. A 
pesti oldaltól 42 vendéglős.

V endéglősök Lapja.

Szerkesztői üzenetek'
7í. S. New-York. Üdvözlet önnek I Adja 

Isten, hogy a lövőiében vázolt szomorú sors no 
legyen az ön osztályrésze. Wobert figyelmeztetjük 
közleményére. A lapot rendesen küldjük.

Varga György, Bukarest, A kért számokat 
elküldöttük s a lap továbbra is megy. Üdvözlet

ott az idegenben minden honfitársunknak. Mielőtt 
itthon örvendezhessünk egymásnak !

N. K. Zugló, A téves adat s a kifejezés 
részben vóletlensógből, részben pedig hibás szedés­
ből eredt; mert hiszen bennünk nagy és teljes a 
jóakarat kedves bátyánk iránt, a mit a mostani 
helyreigazításból is láthat. Szent a béke ? — Min­
den jót a viszontlátásig !

Takarékpénztár, Esztergom, Válasz ment.
Schattelcs M. Lúgos. Intézkedtünk.
Latos F, Veszprém, Válaszoltunk.
M. Kovács Gyula, Kudzsir. A mennyire 

örvendtünk, hogy ismét jelt adott magáról, annyira 
fájlaljuk is, hogy ez nem oly körülmények között 
történt, mint a hogy mi óhajtottuk volna. Remél­
jük, hogp minden jóra fordul. A magunk részéről 
mindent elkövetünk az ön érdekében; de az üzlet­
viszonyok fölöttébb rosszak. A siker bekövetkeztéig 
bizalom és kitartás 1

Grósz Thcofil, Szentes. Levelet írunk.
A  „Maros“-nakt Makó, „A magyar paraszt- 

ról“ b. lapjuk szépen és okosan ir, de néha el 
is veti, még pedig alaposan a sulykot, a mikor 
az agrárszoczializmus okait feszegeti. A pálinka 
ivás nem oka, hanem következménye a szegényedés­
nek s így annak a veszélynek, a mely a pálinkától 
népünket testileg és szellemileg fenyegeti, az 
általános gazdasági helyzet és főleg az állam a 
kútfeje. Igen első sorban az állam, mert ez 
fináncziális érdekből elárasztotta székes fővárosunk 
legszebb utczáit s az egész országot pálinkamérósek- 
kel. Ezek a butikok ölik, fosztják ki a népet, 
nem pedig a vendéglők. Hiszen éppen most fordul­
nak a vendéglősök az országgyűléshez kórvénynyel, 
a melyben a pálinkaivás veszélyére hivatkozva 
kérik helyzetük javítását. Alig a magyar paraszt 
jól táplálkozhatott, bort ihatott, addig erkölcse, 
vagyona nem volt pusztulóban ; pedig akkor is 
mulatott, még pedig gyakrabban és szilajabban 
mint most. A vendéglők ellen tehát, a hol nem­
csak testi táplálékkal szolgálnak a népnek, hanem 
újságokkal és zenével lelkére is hatnak, ne tessék 
irtó harezot indítani; ezt vendéglőseink nem 
érdemlik, hiszen a költő is igy ónekei : „Bort 
megissza magyar ember, jól teszi“ . . . „Egy 
pohár bor a hazáért meg nem árt.“

Vogcl Péter, Kunágota. Kívánsága szerint 
cselekedtünk, mórt igaza van.

77. J. Budapest. Mindig az utolsó perezben 
figyelmeztetsz. Mire leveled kezeimhez került, 
már későn volt.

Tolokán Jánosné, M. Ludas, A szavazó­
lapot megkaptuk, köszönjük.

Vándor Géza. A tudósítást köszönjük. A mi 
a kérdést illeti, végre értsük meg egymást: 
nekünk mindegy, bárhol, csak legyen. Addig 
azonban a hely kérdését feszegetni fölösleges, 
mig a v. bizottság meg nőm mozdul. Ha aztán 
ekkor önök visszautasítanak, majd felütjük a 
sátorfát valahol. Egyelőre maradjunk a megtartás 
sürgetésénél, ne terheljük vezetőink úgyis eléggé 
konfuzus elméjét. Az említett czikkről levélben. 
Isten volünk.

S. L . Budapest. Szives figyelmeztetésedet 
köszönjük. A mint láthatod, csattanósabb alkalomra 
vártunk.

Felelős szerkesztő és kiadó: Ihász György,
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N Y I L T T S R . * )

M o ln á r  V ilm o s
cs. és klr. szab.

s é r v k ö té s z  é s  k esz ty ű g y á ro s.
Dusán felszerelt ra k tá r m inden  e s z a k ­

m ába  v á g ó  k ü lö n le g e ssé g e k b e n .
Budapesten, VII. kér-, Károly-körut 19. szám.

Kizárólag i t t  kapható a le g jo b b n a k  
e lis m e r t  szabadalmazott kettős és egy­
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim  vannak úgy 
készítve, hogy b á r m ily  te s t ta r tá sh o z  és 
te s tm o zg á sh o z  s im n ln a k  s rugalmas ellen­
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáimnál fe ld ö rzsö lé se k , bőrlob- 
bok , m a ró d á so k  s k e lle m e tle n  n y o m á si  
é rz é se k  ki vannak zárva.

S é rv k ö tő im  ára  a leg ju tá n yo sa b b .
A legszebb és legtartósabb keztyflk 

nálam kaphatók.
Egyetlen ra k tá r a le g c zé ls ze rü b b  s  

e lp u sz tith a tla n , legkülönfélébb

p i n c z é r - t á s k á k b a n ,
m elyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinczér urak figyelmét.

Tisztelettel
moi.x Ar  v ii .mos.

A lap ittatott 1869.

Kitűnőnek bizonyult

S Ö R M É R Ő
K É S Z Ü L É K E K

lég- vagy szénsavnyomással
s zab a d a lm a zo tt hűtőve l

ajánlja

W a t te r ic h  A r n o ld j
BUDAPEST, dohány-utcza 5.

Költségvetés ingyen.

Börszlvattyu, sörpezsgöosapok , minden bőr­
b ete g ség  ellen i ozlkkek.

E ssencziák  a ru m -, lik ő r - és o czetkószl- 
tóshez hideg utón, minden készülék nélkül. 
K épes árjegyzék  és  k e z e lé s i könyv ingyen.

S lB 551S E S B 3íaS S S B 5a5E lS S !S S 5E S S lS iS 5E aiy !

Vendéglő eladás.
A József-városban, igen élénk forgalmú 

téren , teljesen berendezett v en d ég lő , — 
m ely h ez  n y á r i k e r th e ly isé g  is  van , 
—  szabadkézből azonnal eladó. A házbór 
csekély, vételár m érsékelt, a forgalom télen 
nagy, nyáron elsőrangú. Bővebb felvilágosí­
tá s t  ad : Ih á sz  G yörgy  a „Vendéglősök 
L ap ja"  szerkesztője Akáczfa-utcza 3. sz
I. emelet.

•) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős 
séget a szerk.

T u d o m á s u l.
Ezennel felhívjuk becses figyelmét arra, 

hogy sikerült amerikai rendszer szerint

zö ld  p o s z tó t
előállítani, mely különösen já ték a sz ta lo k  
bevonására alkalmas és az eddig haszná­
latban levőkkel szemben fö lév e l Olcsóbb és  
tartósabb.

E posztó tevábbi előuye abban áll, hogy 
a krétapor igen könnyen, csekély porolás utján 
eltávolítható, anélkül, hogy a posztónál eddig 
használt terhes kefélést alkalmazni kellene.

Mérték szerinti megrendelésnél kérjük az 
asztallap pontos átméretét, az elkészítés az asz­
tallap nagysága szerint számittatik.

Tisztelettel
„Hungária" posztó-nemez-gyár 

T e m e s v á i 'o tt .
G yári á r a  utánvét mellatt:

Egy 95 cm. átmérőjű játékasztal részére
teljesen elkészítve erős gummizsinórral 2,80 

Egy méter posztó (160 cm. széles) . . 1.80
Aiánljuk továbbá külön priipararált

E vőeszköz-tisztító  nem ezeinket
melyekkel evőeszközök, finom fémtárgyak gyöke­
resen és gyorsan tisztittatnak és egyszersm nd 
kímélve lesznek.

(Sem karczolás, sem ezüst-elkopás!!)
Egy kiló I frt 50 kr.

Sörösp oh ár a lté te lek . 
Szürökupok.

Zavaros italok átszürésóre különösen alkalmasak.
Á gyelök .

Könnyű tisztántartása és tartóssága által külö­
nösen szállodák számára alkalmas.

B uffet-nem ezek.
É taszta l-véd ter itők .

Kaphatók mérték szerint is teljeson elkészítve 
erős gummizsinórral.

Csiktusnád-fúrtló'n
az igazgatósági iroda helyiségben

1898. márczius 13-án d. e. 9 órakor
nyilvános árverés u tján  három  egy­
m ást követő évekre bérbe adatnak :
1. A fü r d ő k .........................................  3000 frt.
2. A gyógycsarnok vendéglője . . 2500 „
3. A gyógycsarnok kévéháza . . 700 „
4. A gyógycsarnok épületben hat 

bolthelyiség cgyenkint . . . .  150 „
5. Az erdei c z n r á s z d a ................... 300 „
6. A csolnaküzó tó halászattal . . 250 „
7. Já té k  helyek u. m. 2 tekepálya,

1 függő teke, 2 Croquette, 1 
Lawn-Tcnis h e ly ............................ 200 „

8. A fürdővégi c s á r d a ................... 200 „
9. Piaczi v á m s z o d é s ........................... 140 „
kikiáltási ár mellett.

B ánatpénz 10%.
Árverezni szándékozók a feltételeket 
m egtekinthetik  és bővebb felvilágo­

sítást nyerhetnek  : 
B r a s s ó ,  V á r - u t c z á  7 . s z .

A  l'ü rd ö ig a zg a tó sá g .

Biztos üzlet.
A kárpátok  egyik világhírű Ih rd ö-  

h e ly é n  gyönyörű parkban fekvő

vendéglő és szálloda
kiadó egy s z a k k é p z e t t  m o z g é k o n y  v e n d é g ­
lő s n e k ,  a  ki legalább 500 f r t  k a u e z ió v a l  
rendelkezik s a b e re n d e zé s  k ö l ts é g e i t  
— legalább felerészben fe d e z n i  fo g ja .  A 
kik konyha és szép étterm i berendezéssel s 
s 10—20 ágyra ágyneművel rendelkeznek, 
előnyben részesülnek.

Méltányos feltételek, nagy forgalom, 
számos előny.
Tudakozódhatni Ih á sz  G y ö rg y  k ö z v e t í tő  

in té z e té n é l;  V II.. A káczfa-utcza 3. sz.

E la d ó  k á v é h á z .
Budapesten a székes-főváros egyik 

nagyobb kőrútján levő díszesen berendezett 
k á v é h á z  te ljes berendezésével 12.000 ír t ­
é r t  szabad kézből eladó. H ázbér 2000 f r t ,  
beleértve az I. em eleten levő körül-beliil 
600 frto t érő lakást. Bővebb értesítés t 
Ih á s z  György közvetítő in tézete. B udapest, 
VII. Akáczfa-utcza 3. sz.

V A L Ó D I

P R A G A I S O N K A
L e g f in o m a b b ................... Klg. — fr t 96 kr.
F ő t prágai sonka . . . .  „ 1 „ 30 „
P rágai k a r a j ...................„ —  „ 86 „
Kolozsvári szalonna . . „ —  „ 90 „
Debreczeni szalonna . . „ —  „ 90 „
Valódi góthai kalbász . „ 2 „ 30 „

T o vá b b á  h id e g  fe lv á g o tta k h o z  :
Berlini m ájkolbász . . 
F rank fu rti „ . .
Nyelvkolbász . . . . 
Szalámi első rendű . .
Z a m p i n i .......................
M o r t a d e l l a ...................
Libamáj kolbász . . .

Klg- - frt 90
911
90
40
90
50
50

kr.

1

1
1

»

»

Aj.iiu uciyueu íiílz.ih .z. szám ivá 
dékre postán vagy vasúton

Első Prágai Sonkatelep
Budapest, Hózsa-u. 1.

„A Mezőgazdasági Válság
Megszüntetésének Alapja"

czimen H e g ed ű s  K á ro ly  A n n in  oki. gazda 
füzete t irt, melyben a m ezőgazdaság, föld­
birtokos osztály, bérlők, gazdatisz tek  és 
nép érdekeinek biztosítására törvényszerű 
reform okat sürget, olyformán, hogy a  mező­
gazdák az ingatlanokat terhelő jelzálogos 
kölcsönökon kívül még a gazgálkodáslioz 
szükséges g a z d á lk o d á s i k ö lc s6 n “-t  is 
kaphassanak, m iáltal a népnek is munkát 
adhatnak és dolgozhatnak. • Ára két korona, 
megrendelhető sze rzőné l: B udapest IX . kor. 
Soroksári-utcza 17. szám, ajtó 9 .;  u tánvét­
tel 40 fillérrel több.
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S Z Á L L O D A - ,  K Á V E H Á Z  v a g y

V E N D É G L Ő I Ü Z L E T E T
venni vagy eladni óhajtanak a fővárosban vagy a vidéken, 
folkéretnek bizalomteljesen

G Y U L A
iparhatóságilag engedélyezett és törvényszékileg bejegy­
zett üzletek adás- és vevési ügynökségéhez fordulni

Budapesten, vili., Rökk Szilárd-utcza 18. sz.
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M U STÁ R! 1

Eredeti Franczia Biod Sí;

5 Ko. vételnél:
á - 50, - 45. \

Továbbá befőtt pa- $ 
radicsom,

uborka boreczetben. j
—  \  

Boroczet:
10, 12, 14 frt.

K i

K i

Főző eczet:
j 6. 5, és Ví frt. j |

a
L .  ®

Cs. és kir. szab.

Budapest Vili. Alföldi-utcza 10.
C C N SE R V -G Y Á R O S . Cs. és kir. szab.

r ló g i lő s s ö  le  « z l l i t ó j n .B t i«  l a j  >c*!st © l a ó r o n c l f i
Á r je g y z é k e t  k ü ld  k ív á n a t r a .  .jjj;
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Zi
Nőin botegoskedése folytán gyorsan el 

akarom adni j ó /  /no/iő

kávéházam at és étterm em et
teljes fölszereléssel 8000 forintért.

A szerződés még 3 évre szól, de rög­
tön in ug/i ossza b ith  a t ó.

É vi bér 1 100 frí.
Közelebbi íolvilágositást ad Ihász

György közvetítő intézete, Akáczfa-utcza 3. 
sz. Budapesten.

D É V Á N  a  v á r o s  k ö z p o n t j á n  a

[REDOUTE HELYISÉG
f. évi m árczius hó 1-től több évre kiadó.

A Redoute helyiség áll az utczára szolgáló szép, diszes teremből, mely 
kávéházi helyiségnek és étteremnek is átalakítható.

7 -8 0 0  ember befogadására szükséges térfogattal,
karzattal, kél öltöző-szobával, egy előszobával.

E mellett van egy másik kisebb terein , egy ebódlő -terem , egy bor- 
m ór ö hely iség, konya, pincze, kam ara  és berendeze tt jég v e rem ,

továbbá a vendéglősnek lakás.
Évi bére 1200 frt. Értekezhetni a Redoute részvénytársaság igazgatóságánál

DÉVÁN.

3  
1  
l

<
KORONA PEZSGŐ

Próbaládák 2 palaczkkal bérmentve Magyarország és 
Ausztria bármely postaállomására 3 frt utánvéttel. 

Viszontelárusitókuak megfelelő engedmény.

M ATTÉN .1
Budapest, H a ris -b azá r.

K aphatók: S z lm o n  lá tv á n  főtlzlet Váczi-körut 12., fiók-Uzlet 
Viczi-körut 00. és Teréz-körut 35. — V o g e l  G y u la  Andrássy-ut 29. 
B a h s o h  S á n d o r  Kerepesi-ut 11. S a l l a y  I s t v á n  Kerépesi-ut. 
Török Bódog: K»ropesi-ut. -  D ló ay  K á lm á n  Kerenesí-ut 22. 
W e in b e rg -o r  G u s z tá v  Catvin-tör. — T ó th  I m r e  Ollöi-ut 73. 
Ö z e k k e l F o ro n o z  Nefelejls-utcza. — S te n r e r  A n ’al Kózsa-utcza. 
G alzler B é la  Buda, Vár. — S e l ln e r  G y u la  Buda, Vár. — 
S o h e d e l  J á n o s  Budai Fő-ut, valamint a legtöbb fűszer- és cseinege- 

Uzletben.

Eladó szálloda.
Egy nagyobb vidéki városban a főtéren ' 

és a város legélénkebb helyén minden kon- 1 
kurenczia nélkül álló

sz
étterem m el, egész uj berendezéssel csa­
ládi ügyök végett eladó. A ra  7000 ír t.

Az üzlet áll: 7 vendégszoba, teljesen 
uj istálló, 2 ló, omnibusz. — Kávéház igen 
szép étterem. Lakás : 2 szoba, konyha, pincze, 
kamra és hozzá való helyiségek.
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Kiadó vendéglölielyiség.
Budapesten az „ Arcna-szinliáz“ szom­

szédságában épült uj házban egy

nagyobb vendéglöhelyiség
1898. május 1-éro kiadó.

Bővebbet Ihász György közvetítő in­
tézete Budapesten, VII. kor., Akáczfa-utcza 
3. sz. a la tt ad.
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Bérbeadó üzlethelyiség.
Szolnokon ujonan átalakított volt régi 

pálinkaház

kiadandó. A helyiség áll egy nagy táncz- 
teremböl, söntés-szoha, 4 esetleg 8 vendég­
szoba s 10 lóra való istállóból.

Bővebbet K lem m  István építész ur 
Budapesten, vagy c lapok kiadóhivatala ad1



Vendéglősök Lapja. 1898 . f e b r u á r  20 .

r, de

|ladó vendéglő és hentes-üzlet,
B u d a p e s t e n  a  V l - i k  k e r ü l e tb e n ,

g y á ra k  m e lle tt, piacz közelében, egy jó forgalmú

v e n d é g l ő  é s  h e n t e s - ü z l e t
együtt véve teljes berendezéssel 2000, az az kettő  

ezer forintért eladó.
Az üzlet áll : korcsmái beréndezés, légszesz sörmérő készü­

lék, konyha, egy lakszoba, cselédszoba, pincze és kamarából.
A hentes-üzlet á l l : egy nagy bolthelyiségböl, nagy márvány pultok és 

mérlegekl)Ölc vágókid teljes felszereléssel és lelbuzó géppel, kazán füstölőé, 
több daráló géppel, dolgozó szobával, sertéshordó kocsi, hentes kocsi, egy ió 
és lószerszám. Házbér 25O(! frl A házban 10 lakás és 6 lóra istálló, melyek 
havi bérbe is kiadhatók, úgy hogy a két üzletre G -  700 fit bér esik. Átvehető 
azonnal, vagy május 1-jén. Bővebbet Ihász György közv. intézete.

Pályázati hirdetmény.
A kecskeméti kereskedői casinónál a vendéglői 

jog 1898 május í-tő i bérbe adatik.
A bérleti feltételek alolirt háznagynál bármikor 

betekinthetők; de postán is beküldétnek.
Pályázati batáridő

1898 évi márczius 25-ik napjának déli 12 órája,
a meddig a pályázati kérvények ugyancsak alolirott- 
hoz okvetlen beadandók.

Kecskemét, 1898 f e b r u á r  15.

B a v e r  A n t a l .

Eladó szálloda.
Egy alföldi városban (megyeszékhely) egy kisebb

M T  sasail lo d a
kávéház, étterem, 6 vendégszobával m ind teljesen 
ujonan, a legfényesebben berendezve, úgy hogy 
a vevőnek egy krajczárt sem kell reá költeni, 
a tulajdonos betegeskedése miatt eladó. Ara a 
házzal együtt 20,000 frt, 10,000 forint készpénz 
szükséges, a többi bankteher, m ely tetszés szerint 
törleszthető. — Czirn e lap kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szám.

K I A D Ó  H E L Y I S É G E K .
S z a t m á r o n  a  „ H á m  János** u t c z a i  5 . s z á m ú  h á z

ö ssze s  a lsó  h e ly isége i bérbe kiadók.
ÍROK . m d j i . t »  1 -tő l.

A helyiség egy 20 mélor bosszú, 10 méter szélességű terem
k i t  utcxai hcjárfiMsal

és két auslaggal; nagy íiztetnek, fényes kávébáznak és fötőzsdének 
igen alkalmas; 5 kisebb szobával és a hozzá szükséges mellék­

helyiségekkel. A jelzett hely
A  V Á H O 3 I S Z ÍN H Á Z  K Ö Z V E T L E N  S Z O M S Z É D S Á G Á B A N

a föpiacz torkában és az újonnan épített törvényszéki palotától 20 
lépésnyire van ; terv szerint elölte babul 

a közúti vasút éá jelenleg a közlekedés góczpontja.
A feltételek megtudhatók :

S zatm áro n , Csom ay im ro és ne je  tu la jdonosoknál.

Az esztergomi takarékpénztár g
által Esztergomban, a dunai vashidlioz vezető Lőrincz- 

utczábau épülő bérpalotában

egy díszes vendéglő
és

kávéházi helvíségv o
e z  é v  s z e p t e m b e r  l i ó  2 0 - é r e

b é r b e  a d a n d ó .
Az étterem, kávéház, billiárd és kártyaszoba

mintegy

2 2 0  n é g y s z ö g  m é t e r  t e r ü l e t ű
és 10 nagy, 2 —3 méter széles, 4 méter magas, tükör 
üvegezéssel ellátott utczai nyílással bir. Gondoskodva 
van a vendéglős lakásáról, valamint bor-, sör-pineze, 
jégverem és mellékhelyiségekről is. A vendéglősön kívül

a házban még 20 nagy üzlethelyiség
13 la k á s  lesz.

Az emelet egy részére a Kaszinó is reflektál és így 
a kávés ennek ellátását is elvállalhatná.

Értekezhetni az Esztergomi takarékpénztárnál 
Esztergomban.

- - - -  -  -

Vendéglős kerestetik
iiz általunk

D E B E E E Z E N
a város központjában bérelt, teljesen berendezett

S Ö R - C S A R N O K
kezeléséhez

Az illetőnek e szakm ában teljesen jártasnak
és azonkívül

ó v ttd é k k é p e sn e k  k e l l  len n i. -------
Megkiváutatik továbbá, hogy mint nős ember, 

n e j e  í i  f ő z é s t ,  

illetve

a konyha vezetését teljesen jól értse.
Ajánlatok a

Nagyvárad-Szöllösi Göz-Sörgyárhoz
PECZE-SZÖLLŐS

( N a g y \  í r n r l  m e l l e t t )  i n t ó z e i  K l ó k .

Nyomatott Márián György könyvnyomdában, Budapest, V ili. kor. Mária-utcza 11




